®pazeosioriuHi  OIUHUII 3 OHOMACTHYHUM KOMIIOHEHTOM SIBIISIOTDH
co0oro Oaratmii mMarepials, Ha NMPHKJIAIl SKOTO MOXKHA MPOJEMOHCTPYBATH,
SIK OHIMH KOHOTYIOTH pi3HI O3HaKH, SKi HE BXOIATH y 3HAUCHHS CIIB.
KoHorariii BracHHX iMEH € OIIHHAMH 1 37eGINBIIOT0 XapaKTepU3YIOTh
JIOJMHY 32 PI3HUMH O3HaKaMH. BOHM BHHHKIM Ha OCHOBI NMEBHHUX O3HAK
HOCITB IIMX BIIACHHX iMEH, BIACTUBOCTEH iX XapakTepiB, 3BUYOK, JISUTBHOCTI.
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LEXICAL-SEMANTIC RELATIONS: PRACTICAL PERSPECTIVES

Language, “conceived as a functional inheritance of a civilization’s
history” [1, p. 36], mirrors the relationships between the people
and the ambient world. It is the instrument used for articulating,
communicating, and reflecting human experience, which “endows nature
with meaning” [3, p. 222]. Furthermore, language replicates the structure
of reality, acting as a “self-sufficient system” [6, p. 9].

Words present a specific metalanguage binding the linguistic
and extralinguistic worlds together. Lexical-semantic relations between them
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profoundly affect the way we represent the relations between objects,
entities, and phenomena in the real world. The former play a significant role
in human reasoning and comprehension, providing structure to vast lexicons.
In this respect, the research into the complex peculiarities of the lexical-
semantic relations established between the words denoting good in three
distantly related languages seems relevant and can disclose national
idiosyncratic mental representations.

The study aims to determine the lexical-semantic relations between
the nouns denoting good in modern Ukrainian, English, and French.

The research material is represented by 776 nouns denoting good
(217 in Ukrainian, 411 in English, and 148 in French). The latter are
collected from the most authoritative explanatory dictionaries of Ukrainian,
English and French languages [4; 5; 7].

Applying an interdisciplinary approach opens a new perspective,
providing a remarkable insight into the internal structure of the human
lexicon and the information stored in it. The formalized analysis of lexical
semantics, integrating mathematical and purely linguistic methods, serves as
an indispensable tool for our research. The former opens “new possibilities
for treating both related and unrelated languages as systems possessing
definite structures composed of hierarchically placed elements” [2, p. 177].
The matrix method entails presenting the lexical-semantic relations between
the nouns denoting good in Ukrainian, English and French in a formalized
way. The matrix itself presents the table with rows and columns, where the
intersection of the words and their meanings is indicated by a sign (+).
The former helps trace the paradigms which the units of the same word class
form in the lexical-semantic system. In other words, their meanings arise
from the networks of relations in the lexicon.

The analysis of the language data shows that the nouns under study form
hierarchical systems. The latter are internally structured by the lexical-
semantic relations of inclusion and exclusion. For instance, the French words
fortune and veine establish synonymous relations, denoting a favourable
occasion (chance ou hasard favorable). On the contrary, the relations
between the English nouns goodness and lot are defined by their binarity
since they represent two opposing notions (good — evil). The paradigmatic
organization of the lexis denoting good in Ukrainian, English and French is
maintained by meronymy, causation, and hyponymy. Viewed in this way,
each word can be seen in many lexical-semantic relations. Thus, the whole
lexicon can be treated as a network of semantically related units based on
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similarity or contrast. Furthermore, the lexical-semantic relations contribute
to interaction of both semantically related and non-related lexical units.

The prospects for further research lie in presenting a new, pragmatic
approach to lexical-semantic relations to show how they are relevant
to the structure of language and thought.
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